q3

J638PA

T 0O010m

UNE 58-101 GRUA TORRE / TOWER CRANE
FEM 1001 GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN / BALLEHHbIN KPAH /4 _v 424/
[ FEM 1001 UNE-EN-ISO 9001
JNAANAN
65m-48m .~
60m-45m . Optional
55m-4,2m . Dm Dminm
50m-39m 65m-20m 150m
45m-3,5m 60m-21m 13,8 m
40m-32m 55m-22m 12,7m
35m-2,8m 50m-23m 11,5m
30m-25m 45m-24m 134 m
40m-26m 12,7m
65m-70,3m 35m-26m 14,3m
60 m-650m 30m-28m 16,8m
55m-60,0m
50m-54,7m
45m-49,8m
40m-445m
35m-39,5m
30m-342m
gLy BN
65 m-20,6 m
e 9 60m-189m
0 60m 55m-182m
R 50m-16,2m
L‘ TD 9200 kg 45m-158m
‘ 2 J55 m 40m-13,8m
R=9,3m 8,7m 35m-13,4m
5 TD 11300 kg 30m-114m
APSR20 0 2,63 m 9
APSP20 02,16 m 1 50 m
02,63m =—
APSR20 % 9 TD 13900 kg
45 m
T RE%M™ smawea % TD/2R 16500 kg
Z 9
>39m ==  >835me—— |5 3 9 TD/2R 20500 kg
D26 mIBE—7 2 ﬂ%m
APSP20
3 TD/2R 25600 kg
&2 9
~—=r0216m  STM20PASP 1 % 30m
. % &2 3 TD/2R 32000 kg
1
>39m ==  >31m=r——— % H

H= Méaxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m) )
m) / MakcumarnbHas BbicoTa 6aluHmn 6e3 kpenneHus (M). / (a) b osw z ol gl ) bl

Hauteur maximale de tour sans ancrage (m

). / Maximale H6he ohne Verstreben (

Dm

Distancias fuera de servicio dependen de la altura de la torre / Out of service distances depend on tower height / Distances hors service dépendent
de la hauteur de la tour / Die AuBerbetriebnahmereichweiten hangen von der Héhe des Turms ab

*Dminm

Distancias minimas fuera de servicio dependen de la altura de la torre / Out of service minimum distances depend on tower height / Distances
minimales hors service dépendent de la hauteur de la tour / Die Mindestabstédnde auBer Betrieb von der Hohe des Turms ab

216.40.000
.216.41.000
.216.42.000
.216.43.000
216.44.000

Tramo pluma 1/ Jib section 1
Tramo pluma 2 / Jib section 2 .
Tramo pluma 3/ Jib section 3 .
Tramo pluma 4 / Jib section 4 .
Tramo pluma 5 / Jib section 5

CUSTOMIZE YOUR CRANE

Tramo pluma 6 / Jib section 6 .......... 216.45.000 | TR24-56 ............ 206.32.000
Tramo pluma 7 / Jib section 7 ..........216.46.000 | TRD24-5,6 ... 206.32.300
Tramo pluma 8 / Jib section 8 ...206.47.200 | TRID24-5,6......... 156.30.800
Tramo pluma 9 / Jib section 9............ 212.48.000 | TR24/TSR20........ 204.36.500

B 0§ 0O &

B

A
[

TC DlagnOS|s
OPTI Cube

CLIMBNG
Solution

P ol Customization

ECO Mode

COMFORT

Cabin Motors

JL25 Tower

R IONES Crane Elevator

TSP20 ... 214.31.300
TSP20-5,6...c.cccvvuveunns 214.31.100
fine @
& SMARTLIN
g s
BE SMART

keep control

@
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Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without
liability / L'entreprise se réserve le droit de procéder & des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Das Recht auf Anderungen ohne vorherige Ankiindigung
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/

J638PA

4] *Dminm

APSR2

0263m .

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY / STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE COCTOSHWUE / it

TD TD /2R
730
YA [Hm)DEm) X | B e SN Hm)Dmm) X | B
65 (46,4 20 | 8 | 1 ] 65 (46,4 20 | 8 | 1
60 46,4 21 8 | 1 :ﬁ} 60 (46,4 21 8 | 1
55 |52,00 22 | 9 | 1 :%} 55 (46,4 22 | 8 | 1
50 52,00 23 | 9 | 1 ] 50 (46,4 23 | 8 | 1
45 |57,6| 24 | 10| 1 :ﬁ: . 45 1464 24 | 8 | 1 L
40 63,2 25 | 11 | 1 :%} i 40 (46,4 26 | 8 | 1
35 63,2 24 | 11| 1 X 35 46,4 26 | 8 | 1
30 63,2 25 | 11 | 1 30 46,4 28 | 8 | 1

2

SNV

\
/

(H) ESTACIONARIA 3 / STATIONARY 3 / STATIONAIRE 3 / STATIONAR 3 / CTALULMOHAPHOE COCTOAHWUE / it

™D TD /2R
730
=
A | Hm)pmm) X | B :;1 A | Hm)pmm)| X | B L
65 [53,1] 20 | 8 | 1 = 65 [53,1] 20 | 8 | 1 =
60 531 21 | 8 | 1 < 60 [53,1] 21 | 8 | 1 <
55 |58,8] 22 | 9 | 1 < 55 [53,1] 22 [ 8 | 1 =
50 |58,8| 23 | 9 | 1 X 50 [53,1] 23 | 8 | 1 =
45 |64.4| 24 | 10| 1 g :ij 45 [53,1] 24 | 8 | 1 =N :%1
40 |70,0] 25 | 11| 1 " 40 |53,1) 26 | 8 | 1
35 |70,0[ 24 [11] 1 . 35 [531] 26 | 8 | 1 —
30 [70,0] 25 [11] 1 30 [53,1] 28 | 8 | 1 >
3 ﬂ//// /\,B/:/,o‘i }? 70 2]
o1mom Ooio0m —f<————>—

(H) TRASLACION / TRAVELLING / TRASLATION / FORTBEWEGUNG / NEPEMELLEHUE / 48 j~ic

™D TD /2R
WA | Hm)Dm(m)| X | E KA | Hm)Dm(m)| X | E
65 53,8 20 | 8 | 1 65 |538| 20 | 8 | 1
60 [53.8) 21 | 8 | 1 60 |53.8] 21 | 8 | 1
55 [595] 22 | 9 | 1 55 [53.8) 22 | 8 | 1
50 | 595 23 | 9 | 1 50 |53.8| 23 | 8 | 1
45 [65.1] 24 [10] 1 45 538 24 | 8 | 1 .
40 [70.7] 25 [11] 1 40 538 26 | 8 | 1
35 [70,7] 24 [11] 1 35 [53.8] 26 | 8 | 1 BRLIO:
30 [70.7] 25 |11 1 A 30 |53.8] 28 | 8 | 1 A
D10n:7MK7 010 m M/
£ TR24/TSR20 (<] TR24-5,6
ASRD 20/24 . 156.21.000 BRI 10-24 .... 156.20.500
AR24 oo, 156.21.200 ABH 100C ...... .... 170.23.000

H= Maxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m). k
Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). / Maximale Hohe ohne Verstreben (m) / MakcumanbHas BeicoTa GatuHn 6e3 kpennenust (M). / (¢) o s g ol g i)l il

& FEM 1001

@

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without liabilit
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/

J638PA

1] *Dmin m

APSP2

02,16 m |- .

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY / STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE COCTOSHWUE / it

TD TD /2R
30
30
[VAVAN
E
T2 [Hm)pmm)| [ | = L]
65 (712 20 | 12| 1 ] I |H(m)pmm) O | = ]
60 |73,00 21 | 13 1 65 |712] 20 | 12| 1 ]
55 73,00 22 | 13 — 60 |71,2] 21 12 | 1 ]
50 [76,8] 23 | 13| 1 ] 55 73,0 22 | 13| - .
45 |786| 24 | 14 ] 50 |76,8] 23 | 13| 1 ]
40 [82,4] 25 | 14 | 1 i 45 786 24 | 14| - ]
35 1824 24 | 14| 1 ] ’%’ 40 |78,6| 26 | 14 ] %
30 [84,2] 25 | 15 ] 35 [78,6] 26 | 14 ]
% 30 |78.6] 28 | 14 %Aspzo\g
BE 1B b
(H) ESTACIONARIA 3 / STATIONARY 3 / STATIONAIRE 3 / STATIONAR 3 / CTALIMOHAPHOE COCTOAHWE / 43
TD TD /2R
A 35 ~~ 30
93.8
A H(m)|DEm)| [0 | = L A H(m)Dm(m)| [ | =
65 |82,6] 20 |12 | 1 [ 65 82,6 20 | 12 | 1 ]
60 84,4 21 | 13| - ] 60 |82,6] 21 |12 | 1 ]
55 84,4 22 | 13| - ] 55 1844 22 | 13| - I
50 |88,2] 23 | 13| 1 ] 50 188,2 23 |13 | 1 ]
45 90,0] 24 | 14 | - n 45 90,0/ 24 | 14| - -
40 |90,0] 25 | 14| - — 40 190,0) 26 | 14 | - —
351938 24 |14 | 1 ] 35 190,00 26 | 14 | - ]
30 |90,0/ 25 | 14| - % n 30 190,0) 28 | 14 | - [
7 [BSPI10-20-9.4 et BSPI10-20-9,4
ABH 150A
AL
%
O10m L10m

(H) TRASLACION / TRAVELLING / TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHWE / 48 jais

™D TD /2R
M35 m30
946
A [Hm)pem)| O | = T A [Hm)[om(m)] O | =
65 (83,4 20 | 12| 1 65 79,6] 20 | 12| - ]
60 [852] 21 | 13| - ] 60 1834 21 | 12| 1 .
55 (85,2 22 | 13| - = 55 |85,2] 22 |13 ] - .
50 |85,2] 23 | 13| - — 50 |85,2] 23 | 13| - H
45189,0] 24 [ 13 ] 1 . 45 189,0] 24 [ 13 ] 1 - .
40 [90,8] 25 [ 14| - ] 40 190,8] 26 | 14| - =i} .
35 194,6| 24 | 14| 1 ] 35 (90,8] 26 | 14 | - Alv\ ]
30 |90.8] 25 | 14 | - ] 30 1908] 28 [ 14| - | /5 \ L]
BSPI 10-20-9.,4 & N “5
010 m M ’ 0O10m —)M/
= TSP20 [ TSP20-5,6
ASP20 e 212.21.200 ABH 150 oo 212.23.000

H= Maxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m). k
Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). / Maximale Héhe ohne Verstreben (m) / MakcumanbHas Beicota GaluHu 6e3 kpenneHus (M). / (p) L osv g ol gl ) il

& FEM 1001

@

i 6e3 npedeap

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without liabilit
L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Das Recht auf Anderungen ohne vorherige Ankiindigung bleibt vorbehalte
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J638PA

CARGAS / LOADS /| CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / Jea ¥/

N
$ RIRSEESE Dy
TD-16 ¢ -

ISSSNI g'_’" m| 2 30 35 40 45 50 55 60 65
65 43,5 16,0 16,0 16,0 16,0 15,1 12,6 10,5 8,7 7,2
60 44,4 16,0 16,0 16,0 16,0 15,6 13,1 11,0 9,2 O
55 45,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 13,4 11,3 O O
50 45,9 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 13,9 O O O
45 45,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 O O O O
40 40,0 16,0 16,0 16,0 16,0 0 O O O O
35 35,0 16,0 16,0 16,0 0 0 O O O O
30 30,0 16,0 16,0 0 0 0 O O O O

J638PA
EESENEEN
TD/2R - 16 / 32 (t) —_—
™D
2R 16t 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65
@ (m)
65 @_é""(’,ﬁ,) 42,1 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 14,3 1,8 9,7 8,0 6,5
60 43,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 14,9 12,4 10,3 8,5 O
55 26,9 43,7 32,0 32,0 27,7 22,4 18,4 15,3 12,7 10,6 O O
50 27,3 44,6 32,0 32,0 28,3 23,0 18,9 15,8 13,2 O O O
45 28,0 45,0 32,0 32,0 29,2 23,8 19,7 16,5 O O O O
40 28,6 40,0 32,0 32,0 30,2 24,7 20,5 O O O O O
35 29,4 35,0 32,0 32,0 31,2 25,6 O O g O O O
30 30,0 30,0 32,0 32,0 32,0 O u u u u u O
2R | TD @ﬁ@m
BORL | qgt 9t —
@@m) | @m) | o5 | 39 35 40 45 50 55 60 65
65 39,1 58,0 18,0 18,0 18,0 17,9 14,3 11,8 9,7 8,0 6,5
~sn | 2R | TD @m m
26t 13t —
@m) | @m) | 5 | 25 30 35 40 45 50 55 60
60 31,0 48,6 26,0 26,0 26,0 22,0 18,0 14,9 12,4 10,3 8,5
82:1?186;: I\i/g%sblggrso/u\r/?lieduﬁ%t: IfD(;I;en fir / Oonyctumble AaHHble Ans /J aallall byl |H '?':?) Ez ;12(()):1

& FEM 1001

@
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN

J638PA

XAPAKTEPUCTUKN MEXAHU3MOB / 4Y) paibadll

3

EC150152VF

*EC180188VF

16 16 L
14 - 16t... 36 m/min 14 16t... 45 m/min
12 - 3,6t..152 m/min 19 2,2t...188 m/min
' 10 A 10 -
8 _
é 6 - 8 1
4 - 6 -
2 4 -
0 T T T T T T 1 2 T T T T T T T T 1
20 40 60 80 100 120 140 16 20 40 60 80 100120 14016018020
t t
32 - 32 _
o8 - 32t... 18 m/min 28 - 433?-- Si mjm!n
i y m/min
o4 7,1t...76 m/min o4
" 20 - 20 -
bsd 16 - 16
12 - 12
8 - 8 -
4 T T T T T T T 1 4 T T T T T T T T 1
0 10 20 30 40 50 60 70 80 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
kg
M ? TD 650m
H=or 325m “‘3 839 m i)
H H (m)
OG2008VF 17‘ EP10015VF TG4025VF
0..0.8 1,5 0..25
sl/min min m/min
/\
f g~ 400V 50Hz KVA %ﬂ |‘E§ﬁ’
480V 60Hz EC150152VF 103 146 189
EC180188VF 114 162 210

& FEM 1001

@
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST J638PA

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CTTMCOK NMOCTABKW / Jsexill 43l

L(m) A(m) H(m) P/W(kg)

Torre inferior / Lower tower i 4
Tour inférieure / Unterer Turm TRID24-5,6 '; 5,990 2,142 2,164 8250
HuxHas 6awHs / il z = : 2 =
Torre desmontada / Dismantled tower T S {
Tour démontée / Demontierter Turm TRD24-5,6 HH 5,990 2,530 1,180 4920
Pa3o6paHHas GalHs / €S z 5 |
-— L — > <A>
TR24-5,6 A 5990 2,720 2,815 4490
Torre [ Towet e TSP20 . 4374 02285 2383 5615
T TSP20-5,6 = . e | 6,164 2,285 2,383 7665
Larguero largo, reduccion / Long 9
crossbar, reduction / Traverse longue, /fl:ﬂg
reduction / Langer Langstrager, Reduzierun TR24/TSR20 ﬁ - 4856 0,630 1,670 2850
[OnuHHasa npooonbHas 6anka / «bsh (= jle -1 4 — — A
Larguero corto reduccion / Short
crossbar, reduction / Traverse courte, 4
reduction / Kurzer Langstrager, Reduzierung TR24/TSR20 /mﬁ::[ T 2,370 0,564 1,670 1445
/ KopoTkas npogonbHas 6arnka, ﬁ
YMEHBLUEHNE / Jinak b juald dua jle L A

Torre asiento pista + Torre superior +
Orientacion / Slewing table + Top tower +
Slewing mechanism / Tour pivot + Tour
supérieure + Mécanisme d'orientation APSR20
Turmsitz + Oberer Turm + Ausrichtung
CupeHbe nnowankm + BepxHas 6awwHs +
MoBOPOTHBIN exaHn3M / zodl + ool sas 5 = 5
O AT+ (5 slall

Torre asiento pista + Torre superior +
Orientacion / Slewing table + Top tower + . .
Slewing mecl\l)lanism / Tc:jur pivot + Tour PSP20 — X 7 : =
supérieure + Mécanisme d'orientation e [ ! H

Turmsitz + Oberer Turm + Ausrichtung D : 5 7,526 2315 2625 22500
CupeHbe nnowankm + BepxHas 6awwHs +
MoBOPOTHBIN exaHn3M / zodl + ol sas 5 =
s Al + (5 skl

7,526 2,365 2,544 18800

——— >

Punta de torre / Tower head / Porte-fleche
Turmspitze / BepxHsis cekumsi GatiHm / z ol sl

3,356 2,220 2,077 5800

- A

Torre asiento pista + Base punta de torre
+ Orientacion Slewing table + Tower
head base + Slewing mechanism / Tour
pivot + Base du porte-fleche + Mécanisme +
Orientation / Turmsitz + Turmspitzenbasis +
Ausrichtung / CuaeHbe nnowiagku +
OcHoBaHVe BepXHen cekummn baHn + L
[MOBOPOTHBIN MexaHn3M
Q\)}_\S\Z_)ﬂ+G)J\wbs_\clé+(_,)\,ﬂ\3_\;,€ﬁ

APSR20

5225 2,544 2,365 13000

Torre asiento pista + Base punta de torre

+ Orientacion Slewing table + Tower head

base + Slewing mechanism / Tour pivot + APSP20
Base du porte-fleche + Mécanisme +
Orientation / Turmsitz + Turmspitzenbasis +
Ausrichtung / CvaeHbe nnowiagku +
OcHoBaHMe BEpPXHEN ceKkumm BallHn + L
[MoBOPOTHbLIV MexaHU3m
Q\)}_\S\Z_)ﬂ+G)J\wbs_\clé+(_,)\,ﬂ\3_\;,€ﬁ

5225 2,315 2,545 16700

6,186 2,160 1,760 1830
10,460 1,530 1,740 2520
10,505 1,530 1,750 2390
I 10,550 1,530 1,750 2160

'3 10,550 1,500 1,730 1960

L 10,550 1,500 1,725 1750

5,615 1,500 1,725 1030

3,720 1,500 1,855 1020
2,010 1,900 2,050 1010

& FEM 1001
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J H 5 D L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Das Recht auf Anderungen ohne vorherige Ankiindigung bleibt vorbehalte
Wir Gibernehmen keine Gewéhr fiir die gemachten Angaben / Mbi ocmaensiem 3a coboli npaso Ha eHeceHue uameHeHul 6e3 npedsapumensHozo yeedomneHus. Mel cHUMaem c cebs by omeemcmeeHHOCMb
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Tramo de pluma
Jib section
Trongon de fleche
Auslegerabschnitt
Cekuus cTpernbl
g1 ¢l
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CTTUCOK NMOCTABKW / Jxexill 44118 J638PA
L(m) A(m) H(m) P/W(ka)

Contrapluma + Mecanismos + Pasteca + Plumin
(sin cable de elevacion) / Counterjib + Mechanisms +
Reeving block + Auxiliary jib (without hoisting rope)
Contrefleche + Mécanismes + Fléchette (sans cable de levage) x 2
Gegenausleger + Mechanismus + Unterflasche + Ausleger (ohne

=L —=

9,105 2,375 2,765 25500

Lasthubkabel) / MpoTnBoBecHas koHcornb + MexaHusmamm +
BcnomoratensHoi (without hoisting rope) s Ll ae Sl g 13
sacbue (without hoistina rooe)

' L

Contrapluma + Elevacion pluma + Pasteca + Plumin
Counterjib + Luffing mechanisms + Reeving block +

Auxiliary jib / Contre-fleche + Mécanisme de relevage de la f E

fleche + Moufle + Fléchette / Gegenausleger + uslegerhebewerk — =
+ Unterflasche + Ausleger / NMpoTuBoBecHasi KOHCOMb +

MexaHusmom nogbema ctpernbl + briokom + [lononHutesnsHown
cTPenom / 4dlayl i )l 55 Sl 5 o) A &8l 5 ae (uSlaall &1 Al

Mecanismo elevacion carga sin cable / Hoisting mechanism
without rope / Mécanisme de levage de charge sans cable /
Lasthubmechanismus ohne Kabel

Mopbem rpysa (without rope) / Asesll «81 (without rope)

9,105 2,200 2,555 17100

[

2,450 2,470 2,170 8400

Polipasto / Hook assembly
Palan / Flaschenzug $B/2R
Monucnact /%

1,010 0414 1,985 785
0,180 0,3458 2,090 380

Tirante sostén pluma / Jib support tie
Tirant de fleche Haltestange Ausleger
PacTsbkka nonneoxku /s il ddes 1ia

Parte superior / Top part w
Partie supérieure / Oberteil % 11,955 2200 2,064 13100

H 5410 0,430 0,615 2150

L —A -
Plataforma + Cabina / Platform + Cabin m {
Plateforme + Cabine / Plattform + Flhrerstand -|ma @ H 3,670 1,925 2,480 1250
Mnatcopma + KabuHa / S 5 duaic N '

. H
Contrapeso / Counterweight

Contrepoids / Gegengewicht Lastre/ Ballast /Lest 3,800 0580 1,500 6000
MpoTuBoBeEC / AusSlas ()l 35 L A

TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCIMOPTUPOBKA / Js J638PA
APSR2
02,63m | .
TTTTTITITI
65 m H = 8 x TRD24-5,6 + TR24/TSR20 + ASRD 20/24 + | T
APSP20

0216m

o m TITTTTTIT
X HIGH CUBE "40
12x T

S

65 m H = 8 x TSP20-5,6 + ASPD 20/24 + H
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TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / MECTHULIA / Ll J638PA

PSP20

0216m

Nmax:
TSP20-5,6T1 + 8 x TSmF?éO-S,G + TSP20-5,6T2

M § | |

45 m—>|

h (m) 56
D (m) 8-265
P (KN) 2265 1945
2 2,16 m Rmax (KN) 1101 1336
TSP 20-5.,6 —
max-
§ I TSP20-5,6T1 + 6 x TSP20-5,6 + TSP20-5,6T2
R
: ~TSP20.5,6T2 m Co
> n
) E 3,05 x 2,485 65 m—»] bsd
i h (m) 248
R TSP20-5,6T1 D (m) 9,4-208
p ] P (KN) 2166 1846
TSP20-5,6T1: 214.31.400 Rmax (KN) 905 1001

TSP20-5,6T2: 214.31.600
(1] Trepado interno / Internal climbing / Télescopage / Inneres klettersystem / BHyTpeHHsist nectHuua / sl sl

Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynetupyitech / Y g s> 0

En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabote / 423l &

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / 4«3l z &

% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / BeTpoBas Harpy3ka B nokoe / 4l = ja =
i
| 4
|
*

Opcional / Optional / En option / Optional / Onuus / )
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